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N o . 527. T H E EXCHANGE CONTROL LAWS, 1952 AND 1954. 

ORDER MADE BY THE FINANCIAL SECRETARY UNDER SECTIONS 7, 25 AND 33. 
I n exercise of the powers vested in me by Sections 7, 25 and 33 of the 

Exchange Control Laws, 1952 and 1954, I, the Financial Secretary, hereby 
order as follows :— 

1. This Order may be cited as the Exchange Control (Payments) (Amend- Gazettes: 
ment No. 2), Order, 1955, and shall be read as one with the Exchange Control Supplement 
(Payments) Orders, 1954 to 1955 (hereinfter referred to as " t he principal I ^ ° " | 1

:
9 5 4 

Order "), and the principal Order and this Order may together be cited as the 16] 9*1954 
Exchange Control (Payments) Orders, 1954 to (No. 2) 1955. 25.1l!l954 

7 7 1955 
2. The principal Order is hereby amended— ' * 

(a) by adding at the end of clause 6 thereof the following paragraph:— 
" (/) ' Italian Monetary Area ' means the Italian Republic, the 

Republic of San Marino, the territory of Somaliland under 
Italian Administration and the portion of the Former Free 
Territory of Trieste now under Italian Administration;" ; 

(b) by inserting in the Third Schedule after item 4 thereof in the first 
column the words and figures " 4A. Italian Monetary Area " and 
in the second column— 

" (a) Payment in sterling from a Transferable Account of a person 
resident in a Transferable Account territory ; 

(b) Payment in sterling from an account of a person resident in 
any territory specified in the First Schedule to this Order; 

(c) Payment in Italian Lire." 
3. This Order shall be deemed to have been made and to have come into 

force on the 22nd day of August, 1955. 

Made this 7th day of September, 1955. 
A. F. BATES, 

(M.P. 1100/51/M.) Financial Secretary. 

EXPLANATORY NOTE. 
(This Note is not part of the Order, but is intended to indicate 

its general purport). 
This Order amends the Exchange Control (Payments) Orders, 1954 to 

1955, by extending the prescribed manner of payment for exports from 
Cyprus to the Italian Monetary Area. 

N o . 528. 
T H E SHEEP AND GOATS (SHEPHERDS' LICENSING AND 

CONTROL) LAW, CAP. 157. 

NOTICE UNDER SECTION 12. 
In exercise of the powers vested in me by Section 12 of the Sheep and 

Goats (Shepherds' Licensing and Control) Law, I hereby direct that during 
the period between the 10th September, 1955, and the 10th October, 1955, 
flocks within the area of Angolemi village, Nicosia District, shall, between 
the hours of sunset and sunrise, be kept inside an enclosure : 

Provided that nothing in this notice contained shall prevent the driving 
of any flock, under the proper charge of a licensed shepherd, from one 
village area to another, along any public road, at any hour. 

Dated the 30th day of August, 1955. 
W. F. M. CLEMENS, 

(M.P . 879/48/3.) Commissioner of Nicosia and Kyreiiia. 


